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CTPYKTYPHAA XAPAKTEPUCTUKA XUA3MATUYECKUX KOHCTPYKLUIA
B PASHOCTPYKTYPHbIX A3bIKAX

I'. O. Myxamemxanuesa (Anmamet, Pecnyonruxka Kazaxcman)

Aemop ananusupyem CcmpyKmypHyl0 XapaxKmepucmuky Xuazmamuyeckux KOHCMPYKYUU 8
PA3HOCMPYKMYPHBIX A3bIKAX. B cmambe ucciedosansl xuazmamuyeckue KOHCMPYKYUY U ux mpu euod
PA3HOU CmeneHy CI0HCHOCMU MaKue KaK. CUHMAKCUYeCKULl, CeManmu4ecKuil Xuasm u Xuacmuideckutl
KanamoOyp, a max dce HOKA3AHbL UX 83AUMOCEA3b U pazauuus. Tloouepkusaemcs, umo xuasma — 3mo
nepekpecmnas — KOHCMPYKYUs,  KOMOpas  OMHOCUMCA K  9KCHPECCUBHOMY  CUHMAKCUCY;
CUHMAKCUYeCKUU XUasm — 2/mo, 8 CYWHOCMU, He CIUIUCMUYEeCKULl NpueM, d NPUHYUN 8blOBUNCEHUS,
UMEHHO KOHBEp2eHYUs, NOMOMY YMO OH couyemaem 8 cebe paszHble Npuemvl. CUHMAKCUYECKUL
napanienusm, NnepecmaHos8Ky no HNPUHYUNY 3EPKANbHOU CUMMEMpUU, JeKCU4ecKu Hosmop u
anmumesy.

Knwueevie cnosa: xuasma, CUHmMaKcu4ecKuil Xuasm, cemManmu4eckuil xuasm, xuacmuyeckuil

Kanamoyp, CUHMAKCUYECKUll RApAIIeusm, Xuacmuieckas cmpykmypa.

B nonstHe Xxma3M, Kak

BKJIIOUAIOTCSA TPHU JIeTKO AuddepeHuupyemMbIx

H3BECTHO,

BHUJa pa3H0171 CTCIICHU CJIOXXHOCTH.

[. Camblii ODPUMHUTHUBHBII — 3TO YHCTO
CUHTAaKCUYECKMH  XWa3M, I KOTOpPOro
o0s3aTeNnbHbl  JIMIIb [OJIHAsE MHBEpCHUS B

COYCTaHNN C CHUHTAKCUYCCKUM IIapaJlJICTIU3MOM.

xo4eT rpyctb aenuth (JlepmonrtoB); Paccynky
Bonpeku — Hamepekop cruxusMm (I'puboenos);
Rose elle a vécu ce que vivent les roses
(Malherbe) — Po3a >xuna BceM TeM, 4eM KUBYT
po3br; Un seul printemps dans I’année, et dans la
vie une seul jeunesse (de Beauvoir).

II. B cemaHTHYECKN OCJIO)KHEHHOM XHa3Me

[IpaBass 4yacTh Takoro xuasmMa IO CBOEH K  [Epe4YMCICHHbIM  BBIIIE  PEJIEBAaHTHBIM
CUHTAaKCHUYECKOM  CTPYKType  CHMMETpPHUYHA IpU3HaKaM Jo00aBisieTcsl ele JBa: JIBOMHOMU
JIEBOM, MOBTOpSET B OOpaTHOM MOPSAKE BCe JIEKCUYECKUII  TOBTOP B MHBEPTHPYEMBIX
COCTaBJISIIOIME JIEBYKO WIEHBl IPEUIOKEHUS: JJIEMEHTaX U OOMEH  CHHTAaKCHUYECKUMU
JlenuTh Becenbe — Bce roToBbl: — HukTo He GyHKIMSAMUI y ITUX JJIEMEHTOB:
MyxamerkaiueBa ['yabHap OKycxaHoBHa — KaHIuJaT (UIOJIOIMYSCKUX HAyK, CTapIIui

npenojasarens kadeapsl «HOCTpaHHBIE S3BIKW»,

yauBepcuter uM. K. CaTtraesa.
E-mail: gulnar1962@mail.ru
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Cambiii nywwiutl yeio8ex mom, KoOmopwvii
HCUBEM NPeuUMyUWecmeeHHO COUMU MbICTIAMU U
YYIICUMU  4YBCMBAMU, CAMbBIU  XYOWULL COpm
Yen06eKka — KOMOPbLLL HCUBETN YYIHCUMU MBICTAMU
u ceoumu wyecmeamu (JI. Toncroit); Cuacmoe ne
8 Mmom, umobwvl deramsv 8ce20a, Umo xoueulb, d 8
mom, 4moowl umo Oenaeulv
(Toncroit); La fin du bien est un mal; la fin du

mal est un bien (La Rochefoucauld).

xomenib moceo,

Jlexcuueckuii  noémop  MOXET  OBITh

JaCTHYHBIM, T.C. 3aTparuBarh HE BCE CJIOBO
LIETTUKOM, a TOJIbKO KOpeHb: Mou coceo cnpasa

— mMOm COB8PEeMEHHbIU MUn GHEeUHOCMU, O
KOmMopom «YpOOnUBbLL
Kpacasey» unu kpacusviii ypoo (Toxapesa);

Mieux vaut vivre sa mort que de mourir sa vie.

MOINCHO cKaszambv

[ToBTOp MOXET OBITh HE JIEKCHYECKUM, a
CEMaHTHYECKUM: TIOBTOPSETCS HE CIIOBO, a
JEHOTAaT, KOTOPBIA B JIEBOM M MPAaBOM 4YaCTIX
XHa3Ma BBIPAKACTCS pa3HBIMH CHHOHUMAaMH WA
Jae  CIOBaMH  HECMHOHUMHUYHBIMH,  HO
OTHOCSIIIUMHCSA K OIJHOMY CEMaHTHUYECKOMY
noito: byovme 0obpvimu, myopeywt! Byovme
myopvimu, eymanucmot! (Kpusun); Mue 6opvoa
mewana o6vimv nosmom,/Ilechu mue mewanu
ovimwb ootiyom (Hekpacos).

I11.

MpU3HAKaM,

B xuacmuueckom kanamoype x
XapaKTEePU3YIOIIMM TIEpBBIC JIBa
BUJIa, IPUOABIISETCS €lle U3MEHEHUE 3HAYCHMSL.
[TonucemuuHoe CiIOBO, ynmoTpebisieMoe B JICBOM
4acTU XHMa3Ma B KAKOM-TO OJJHOM OIIPE/IETICHHOM
3HAYCHWHU, B TPABOH €ro 4acTH TOBTOPSETCS C
OpyruM 3HaueHuem: B Poccuu ose nanacmu:
Buuzy — enacmv momwvi, /A Hasepxy — movma
enacmu (I'mnsapoBckuit); Mui yousaem epems, a
epems yousaem nac (KpoTkuii).

WHorma mosiBIIEHWE HOBOTO 3HAYCHUS B
OJIHOU 4acTu Xuazma CBSI3aHO c
(dbpazeonorusma,
Gurypupyromero B Ipyroi, ¢ 3TUMOJIOru3aluuei
s3pikoBoTO Kimmie [11-12]. Hampumep: Poule:

Brr... 1l fait un froid de canard... // Canard:

«pa3zMOpaKUBAHHEM
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Vous avez bien raison, j’en ai la chair de poule
(dbonbkIOp)

Hocnosubeii  nepeBoxa: Kypuna: bpp...
Xonoa TycUHBIH (BMECTO Xx07100 cobauyuii B
pycckoMm si3bike) // I'ycb: Bwl mipaBbl, s BeA
MOKPBLJIACh KYPUHOM KOXeH (BMECTO 2ycuHou
KoJfcell B PyCCKOM SI3BIKE).

Kak Buaum, mpu JOCIOBHOM IEpEBOAC
noJsiyyaeTcsi OecCMBICIUIA M3-3a PACXOKJICHUs
00pa3os,
¢pazeosorusmMax B PYCCKOM M (PpaHILy3CKOM
SI3bIKaXx.

3aJIOKCHHBIX B COOTBETCTBYIOIIHX

B o3TOi1 CBA3M mnpu mepeBoje CIEAyeT

pUOETHYTh K aJIcKBAaTHOU 3aMeHe

JNENUCTBYIOLIUX
BBITJISACTH CICAYIOIINM 00pa3oM:

MEPCOHAXKEN, YTO  MOMKET

I'yew: Xonoo cobauuii.

Cobaka: Bwi cosepuienno npagvl, 5 6cs
NOKPBLIACH 2YCUHOU KOXHCEU.

Urpa Ha

CTPOUTCA CTOJIKHOBCHHH

CBOOOIHOTO u CBSI3HOTO 3HAYECHUH

MMOBTOPSIOIIErOCs 37eMenTa [5; 7].

B gpyrux  ciaywyasx — moBTOp B
XHACTHYECKOM  KajamMOype HOCHT  Cyry0o
dbopManpHBIA  XapakTep: B IPaBOM  4YacTU

MMOBTOPSIETCSl JIMIIH 3BYKOBas (hopma, 3BYKOBOM
KOMIUIEKC, HWICHTUYHBIA YHNOTpeOJIeHHOMY B
JeBOM, a (pakTHUECKU 3TO COBCEM APYroe CIOBO

— oMOHUM (uamie Bcero oMoGOH) WIH Jaxe

napouuMm: Kcemamu, u maneiii mol He Oypax,
xomv u Oypax Hemanwvii (YTKUH); Drole
d’immeuble situé boulevard Pasteur //  C’est

dans cet immeuble que (pieusement)// demeure le
pasteur Boulevard (Prévert).

XHWacCTUYECKU I
Oonee

KasamOyp

CIOXHYIO  (dopmy,
KOHTaMUHHPYSd IMOJIUCEMHUIO W OMOHHMHUIO C

MOXET
IMPpUHUMATh n

KOHBEpPCHEH W dYacTWUHbIM moBTopoMm [7; 10]:
Mot cmpaoaem He CcmoabKo oOm CepOeyHol
HeO0CmamouyHoCmu, CKOJIbKO Om He0oCmamiKa
cepoeynocmu (Illanun).
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B cnenyromem npumepe u3 XKaxka IIpesepa
CEMaHTHUYECKH OCJIOKHEHHBIH XHa3M KOHTaMH-
HUPYETCS C KaJaMOYPHBIM OMOHHMHYECKUM
IXOM «est dans — aidanty:

La mort est dans la vie

la vie aidant la mort

la vie est dans la mort

la mort aidant la vie (Prévert)

[Ipocroii CUHTAKCUYECKUU XUasMm
00yCIIOBJICH TOJIBKO CTPYKTYPHO, CEMAaHTHYCCKU
OCJIO’)KHEHHBIH — U CTPYKTYPHO, ¥ CEMaHTUICCKU
[4-6].

CoBpeMeHHasI CTHIIMCTHKA JISKOHUPOBAHHS
pa3nuYaeT CTHIMCTUYECCKHE IPHEMBI, KOTOPHIC
coboii OJIoOKH U3

MMpeaACTaBJIAIOT CJIOB, H

010)20500020013§ BBIJIBHKCHUS, KOTOpBIC
MPEACTABIISIIOT cO00¥ OyIoku U3 mpuemos [1-3].
XuasM — 3T0, B CYITHOCTH, HE CTHIMCTHYCCKUN
MpHeM, a TPHHIMI BBIABWKCHUS, a HMCHHO
KOHBEPreHIIMs, TIOTOMY YTO OH COYETaeT B cebe
CUHTAKCHUYECKUMN

pasHble IIPUEMBI:

napajuiesiu3M, IEpPecTaHOBKY [0 TNPUHIUILY
3epKaJIbHOM CUMMETPHUH, JICKCUYECKUN TIOBTOP U
aHTUTe3y. Xua3M — 3TO TBEpAas KaHOHUYECKas
dbopma
IUCcTUX — TBepaas popma ctpodsr [8].

KOHBCPIrC¢HINH, KakK AIIETUYCCKUI

3epkanpHas CUMMeTpuUs — O3TO Ta
oOmiescTeTnyeckas KaTeropus, KoTopas, KpoMe
MIEPEYUCIICHHBIX BBIIIE PU3HAKOB, ABJISETCS IS
XHa3Ma yCJIOBHEM SIne qua non.

Bce cuHTakcuueckue omepanuu, KOTOpble
YYacCTBYIOT B IIOCTPOEHHM CJIOXHOIO Kapkaca
Xuazma, —

MHBEPTUPOBAHUE, IapaIeIN3M,

JNBOMHON TIIEPEKPECTHBIA JICKCUYECKUU  WIH

CEeMaHTHYECKU MOBTOP c 00MEHOM

byHKIUIMEI y
JJIEMEHTOB — BCE  3TO

CHUHTAKCUYCCKUMHN
IMOBTOPAIOIIUXCA
BOCIIPUHUMACTCA OTHOCHUTCIBHO HEeKoei
YCIIOBHOH, HO pEaJbHO ONIYTHMOH B KaXKIOM
KOHKpeTHOM ciydae ocu cummerpuu [9]. Ock
CUMMETPHUHU BBIpakeHa JIMOO COI030M (COIO3HBIM
CJIOBOM), 60

YAJIMHEHHOU rnay3ou
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(rpadrueckn oHa mepenaeTcs TOYKOM, 3arsITOM,
TOYKOM C 3aIiaTon).

[IpucMoTpeBIINCH K XHACTUYECKOMN
CTPYKType BHUMATEJIbHEW, Mbl OOHApYyXUBaeM,
YTO B XMa3Me 2-ro U 3-ro BHJA HE OJHA, a TPU
ocu cumMeTpur. KpoMe Toi, KoTOpasi OTaeasaeT
IIPpaByld 4YacTb XWasMa OT JIEBOM M cpasy
Opocaercs B T1aza (OTHOCHUTEIBHO STOM OCH
BOCIIPUHUMAIOTCS BCE M3MEHEHUS B IMpaBoOi
YacTU 10 CPaBHEHUIO C JIEBOM), €CTh elle B
KOKIOM  4YacTH  «BCIOMOraTelbHas»  OCb,
OTHOCHUTEJIbHO KOTOpPOW BCE IEpeMELIEeHUus U
U3MEHEHHUs], IMpeoOpasyrouiue JeByl0 4acThb B
MIPaBYyI0, IPOU3BOJATCA.

DTO MOXKET OBITh:
JIEBOU

— rjaroJl ¢ TOpaBod U

BAaJICHTHOCTsIMU:

Ni-V-N;||N,-V-N;

Liebe vertreibt die Zeit und Zeit verteibt
Liebe (nocnosuua); Eve adorait le soleil et le
soleil a doré Eve (Prévert);

— ciry’)ke0HOe (npemyior),
CBSI3BIBAIOIIICE JIBA DJICMEHTA CHHTAT MbI:

CJIOBO

Adj—pr— Adv | Adv—pr—Adj

Cette jeune fille est jolie de loin, mais loin
de jolie (moroBopka);
— CIIOBOPA3/ie)l BHYTPH CUHTArMBbI:

Ni| N2 || N2 [ Ny

...OH npazoHyem podxcoenue | OHs, || xax
opyeue npasoHytom oenw | poscoenus (Kpusun);

— rpaHuIa MEX Ty
MIPUIATOYHBIM MPEIOKCHUEM

T'JIaBHBIM n

Py | Ps || Ps | Py

Les traductions sont comme les femmes:
quand elles sont belles, | elles ne sont pas
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fidéles, || et quand elles sont fidéles, | elles ne
sont pas belles (Jaloux); OmHu Be4YHO OOIBHBI
TOJBKO TOTOMY, | YTO OY€Hb 3a00TITCS OBITH
3I0POBBIMH, || @ Ipyrue 3A0pOBBI TIOTOMY, | YTO
He 60saTcs ObITh 601bHBIMU (KiTtoueBckuit).
KomnuecTtso
OO6bruHO

BapuaHTOB 34AC€Cb OYCHDb

BCJIMKO. o9Ta CHUMMCETpPUSA  IIOYTHU

HEOILlyTHMa, B XHMa3Me€ € OHa MPOSBISAETCS,
MIOTOMY YTO MOJAYEPKHYTA EPECTaHOBKOI.

Jlexcnueckuit ¢boH XUACTUYECKON
CTPYKTYPBI MOJKET YCHJINBATh ee
CUMMETPUYHOCTD: yeM OoJbie

HEKOHCTUTYTHUBHBIX 3JIEMEHTOB JICBOW 4YacTH
MOBTOPSICTCS B TIPAaBOM, TeM spUe BBICTYIACT
apXUTEKTOHMKA Xrua3Ma. Hanpumep:

Je serai pour toi l'unique au monde. Tu
seras pour moi [‘unique au monde (Saint-

Exupéry)
MaxkcumansLHO CUMMCTPUYHOCTD
CTPYKTYpbl ~ NIPOSBISIETCA B CEMaHTUYECKHU

OCJIO)KHEHHOM XHa3Me, B KOTOPBIX JIEKCHYECKOE
HAMOJIHEHUE TpPaBOM M JIEBOM 4YacTeu, He
pa3feNeHHbIX KOHTEKCTOM, TOJHOCTHIO WM
MOYTH TIOJHOCTBIO coBmaaaer. Hampumep: Que
les peuples seront heureux quand les rois seront
les philosophis, ou quand les philosophes seront
rois (Diderot);
Ho JUTS
BOCIIpUHUMAJICS Kak ¢urypa adpQexkTuBHOro

TOTO qTOOBI XHa3M
CHUHTAKCHCa, T.€. KaK XYy/IOKECTBEHHBIN IMpHUEM,
OMHUX  (HOPMATBHO-CTPYKTYPHBIX
HEJIOCTAaTOYHO,  HYXHO,

omymajiaacCb 3CTECTUICCKAA 3aJaHHOCTb.

MIPU3HAKOB
qTO0BI B HEM
AHAJOTUYHBIM XHA3My XYJI0KECTBEHHBIM

MIPUEMOM SIBJISICTCS TaK HasbIBaeMast
contrepéterie, IEPeCTaHOBKA 3BYKOB WJIM CJIOTOB
B CMEXHBIX CJOBaX WJIH CJIOBOCOYCTAHUSIX,
MeHsitomas ux cMmeicit: Un squelette s offrant de
silice et de craie, | it s’amibe en [’abime et
s’abime en [’abysse (Queneau); VYmpennuu

Kogpe — okean Onadxcencmea. | Cepebpsanvim
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KpblLIoM HAO yawkou mawem | Yaunas nosxcxka —
n0xcHas yaiika (SIcHOB).

CpaBHeHue xuaz3mMa C  contrepeterie
MO3BOJISIET YCTAHOBUTb, YTO U B TOM, M B APYrOM
cllyyae HaJMIO CHUMMETpHs, oOecriednBaeMast
MOBTOPOM, M TIEPECTAHOBKA, HO B XHa3Me€ MBI
uMeeM TeJ10 c
cioBooOpa3oBaHHeM, a B contrepeterie — c

nmaponoMasueir. I 1o, m apyroe — cpeacrtsa

KOHBEpCHEN 51

CIIOBECHOM HUI'pbl, HO XHAa3M BXOJUT B apCCHaAJI

abdexkTuBHOrO  CHHTaKcuMca,  TOTJa  Kak
contrepeterie — nprueM (pOHOCTUIIMCTHKHU.

B  Hamem  CcO3HaHMM  TaK  YETKO
3ameyvariieHa  CUMMETPUYHAs  XHacTHYeCKas

CXeMa, 4TO OHa JOMYCKAEeT pa3Hble CTPYKTYpPHbIE
M CEeMaHTHYECKHE OTKJIOHEHHS OT DTOM CXEMEI,
BOCIIPUHUMAsI BCE-TaKH ILI€JI0€ KaK XHUa3M.
cleayronme
XHACTUIECKON CXEMBI:

Habmonatores OTKJIOHEHHUSI OT

1) noGaBneHue B MpaBoil yacTu Xua3zma
JOTIOJTHUTEIIHHBIX JJIEMEHTOB, pa30aBlieHUE ee:
Omywl 6bLIU  PYCCKUMU, KOMOPLIM CMPACIHO
Xomenocb cmamv GpPanyy3amu, CblHO8bs ObLIU

@paryy3o,
Xomenocb — cmamo

no eocnumaruro KOmopbim

cmpacmHo pyccKumu
(KnroueBckuit),

2) DIUTUIICHC, OIYIIEHUE BTOPOCTEIIEHHBIX
Jlobunuco

npasa

OJICMCHTOB! MOHAXU 00HO020

MOHACMbIPs Kypumos. A Opyeomy
MOHACMBIPIO eNUCKON 6 SMOM OMmKA3ax. Omu
NpoCUnU  paspeuums UM Kypums 60 6pems

Mmonumest. A me — mMoaumbvcs 80 6pems KypeHus

(nputya),
3) 3aMeHa 4YacTU KOHCTPYKLIUHU €€
CHUHTAaKCHYECKUM  CHHOHHMOM:  J/CEHUUHA,

CMaparwasics NOX00Ums Ha MYM#CUUHY, MAK dce
YpoonIusa, Kak — HCEeHONOOOOHbIU
(JI. Toncroi),

4) u3MeHeHHe rpamMmaTHYecKod (HOpMbI

MYIAHCHUHA

OTAENBHBIX 3JIEMEHTOB: I/ faut vivre comme on
pense, sans quoi l’on finira par penser comme
on a vécu (Bourget);
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5) 3aMeHa KOHCTHTYEHTa APYIHM CIIOBOM,
OJIM3KUM €My IO CMBICITY.

B pesynbTare MOXKHO TOBOPHTH O IIATH
CTCTICHSIX CEMAaHTHYECKOH CUMMETPUH B XHA3MeE:

1) wuoenmuunocms —  JIEKCUYECKUU
noBTop: La franchise ne consiste pas a dire tout
ce que [’on pense, mais a penser tout ce que [’on
dit (Livry); Experience without learning is better
than learning without experience (IOCIOBUIA);
Ecan Maromer He uaer k rope, To ropa UIET K
Marowmery (mocioBuria);

2)  nonnaa  IKGUGAIEHMHOCMb  —
MECTOMMEHHasi 3aMmeHa: Wir kommen nie zu
Gedanken. Sie kommen zu uns (Heidegger);

3) Henonnasn

CHHOHMMUYECKas 3aMeHa: Tax, Kax xXouy, He

JKeueajieHmuocmb -

ymero, / Tax, kax ymero, ne xouy (TBapaoBckuii),
Il y a de la peine oisive et du loisir qui est labeur
(d’Aubigné);

4)  npubauszumenvHasn
YaCTUYHBIA TOBTOpP WM 3aMeHa KaKoro-JIHOO

ananocun -

KOHCTHUTYEHTA CIIOBOM, OTHOCSIIIIUMCSI K TOMY Ke
CEMaHTUYECKOMY TOIt0: MHe 6opvba mewana

ObImb nosmom, necHu MmHe mewaiu Oblmb
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ootiyom (HexpacoB); Il y a des reproches qui
louent et les louanges qui médisent (La

Rochefoucauld) .

5) nonnasn cemanmuuecKkas
HeIK8UBATIEHMHOCHb, KOMITCHCHpYyeMast
(dhoHeTnueckon 9KBUBAJICHTHOCTHIO -
OMOHMMUYECKass 3ameHa: Le bifteck peut se
définir de deux fagons: viande que les
restaurateurs — font cuire ou  cuir que

restaurateurs font viande (Curnonsky).

[loka crpykTypa omIymaercs BO BCex
CBOUX OTICJIBHBIX 3BEHBSIX (XOTsA OBl KaKOE-TO
3BE€HO OUIYIIAJNOCh KaK OTCYTCTBYIOLEE WIIU
3aMeNIeHHOe), — XHa3M ecTh. Kak TOJbKO
OLIYLIEHUE LIETbHOCTU CTPYKTYpPbl Hapyllaercs,
— XMa3M HCUe3aeT. «YI0BJIETBOPEHHOCTD JI€aeT
O0enHbpIX OoratbiMu, U HaoOopoT» (PpaHKIMH).
®pa3a 31a Kak OyATO OBl UMEET TOT K€ CMBICI,
YTO U COOTBETCTBYIOUIMI XHa3M, a Xua3Ma HeT,
MMOTOMY YTO IPH TAaKOM CTPYKTYPHOM CBEPTHI-
BaHHUH

COBCPIICHHO HCYE3A€T CBCPXCMBICII,

TUICpCceMaHTHU3al M, mopoxjaacMasd XHacTu-

yeckoi (hopmoii.
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STRUCTURAL CHARACTERIZATION OF CHIASMATIC STRUCTURES
IN DIFFERENT LANGUAGES

G. O. Mukhametkaliyeva (Almaty, Republic Kazakhstan)

The author analyzes the chiasmus structural characteristics in languages that have different
structural forms. In the article studied the constructions of chiasmus and described three types of
varying degrees of complexity, such as syntactic, semantic chiasmus and chiasmus pun, as well as
show their relationship and differences. In this way chiasmus — a cross structure, which refers to the
expressive syntax. In point of fact chiasmus — it is not a stylistic device, but the principle of
advancement, namely convergence, because it combines different methods: syntactic parallelism, a

permutation on the principle of mirror symmetry, the lexical repetition and antithesis.
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